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Model:GT-YJDLT-4/GT-YJDLT-6/GT-YJDLT-12
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GT-YJDLT-4 GT-YJDLT-6

GT-YJDLT-12

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.
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Warning-To reduce the risk of injury, user must read
instructions manual carefully.

This product is subject to the provision of European Directive
2012/19/EC. The symbol showing a wheelie bin crossed
through indicates that the product requires separate refuse
collection in the European Union. This applies to the product
and all accessories marked with this symbol. Products marked
as such may not be discarded with normal domestic waste, but
must be taken to a collection point for recycling electrical and
electronic devices

Instructions for LED Emergency Lighting Fixture
IMPORTANT:
Let the battery charge up for at least24hours.Then normal operation of this
unit should take effect. To check,press the "TEST" button. The
LED lamps on the unit should turn N. During an electrical power failure, the
led lamps will automatically come on for a minimum of 90 minutes. In
accordance with NFPA 101, your emergency lighting system must be
tested monthly for a minimum of 30 seconds and annually for 90 minutes.
Refer to your local codes for any additional requirements that may apply.
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IMPORTANT SAFEGUARDS
When using electrical equipment basic safety precautions should always
be followed including the following:
READ AND FOLLOWALL SAFETY INSTRUCTIONS
1 . DO not use outdoors.
2 . Equipment should be mounted in locations and at heights where it will
not be subject to tampering by unauthorized personnel.
3 . DO not mount near gas or electric heaters.
4.The use of accessory equipment not recommended by the manufacturer
may cause an unsafe condition.
5 . Do not use this equipment for anything other than its intended use.
6 . servicing of this equipment should be performed by qualified personnel.
7 . Disconnect Ac power before servicing.
Max.mounting height:27.51ft(8.38m)

SAVE THESE INSTRUCTIONS

FLEXIBLE CONDUIT ONLY

Installation
IMPORTANT:
·Before beginning installation,turn off electricity by removing the fuse or
turning off the circuit breaker.
·Disconnect power before servicing the product. All service should be
performed by a qualified electrician.
·Before beginning assembly,installation, or operation of the product,make
sure all parts are present. Changes or modifications to this unit not
expressly approved by the party responsible for compliance could void the
user's authority to operate the equipment.
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PACKAGE CONTENTS

part Description Quantity
A Housing 1
B Back plate 1
C Test switch 1
D Locking tab 2
E Conduit flange 1

wire nut wall anchor
Mounting
screw

Installation
1 Junction Box Installation
*Insert the flat screwdriver into the top of the locking tabs (D) and lightly pry
the locking tabs (D) away from the housing (A) until they release from the
housing (A).
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*Gently pull the backplate (B) away from the housing (A).
*Feed the fixture wires through the backplate (B) and connect them to the
power supply using the wire nuts (BB).
*For 120V-277V applications,use the red wire.Connect the red supply wire
to the red fixture wire.Connect the white supply wire to the white fixture
wire.
*Cap unused wires using provided wire nut (BB).

2 Connecting the back-up battery
*Connect the PCB board connector to the battery connector.
NOTE:The battery will take 24 hours to fully charge.
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3 Mounting the fixture
*Attach the back plate (B) to the junction box using the junction box screws
(not included) (1).

4 Assembling the fixture
*Align the locking tabs and push the housing (A) directly onto the back
plate(B).
*Restore power to the fixture.The test switch (C) should illuminate.

Conduit Installation
1 Mounting and wiring the fixture
WARNING:USE FLEXIBLE CONDUIT ONLY.
This product must be installed in accordance with the applicable building
codes,electric codes,and ordinances.Be sure to comply with your local and
state regulations.It is recommended that this product be installed by a
licensed electrician or by qualified service personnel.
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*Route the wires through the hole in the conduit flange (1a) or through the
rear of the back plate (B)(1b) and make the conduit connection in
accordance with code requirements.
*For 120V-277V applications,use the red wire.Connect the red supply wire
to the red fixture wire.Connect the white supply wire to the white fixture
wire.
*Using the back plate (B) as a template,make and drill two installation
holes in the wall at the desired installation location.
*Insert wall anchors (CC) into the holes
*Attach the back plate (B) to the wall by inserting screws (AA) through the
back plate (B) and into the wall anchors (CC).

2 Connecting the back-up battery
*Connect the PCB board connector to the battery connector.
NOTE: The battery will take 24 hours to fully charge.

3 Assembling the fixture
*Align the locking tabs and push the housing (A) directly onto the
backplate(B).
*Restore power to the fixture.The Test switch (C) should illuminate.
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Maintenance
NOTE: National Electric Code (NEC) and NFPA life safety code regulations
require that routine tests need to be performed.
*Allow the battery to charge at least 24 hours before testing.
*To test the fixture,press the TEST button.The LED lamps should turn
on.Test the fixture regularly.
CAUTION:Always turn off AC power to the fixture before servicing.Service
should be performed only by qualified personnel.

TESTING THE BATTERY:
Test the unit's battery once per month.Additionally,every 12 months,a full
90-minute test should be performed.While disconnected from the main
power supply,the unit should illuminate for a minimum of 90 minutes on
battery back-up power.

Battery Replacement
This fixture uses a Ni-Cd Rechargeable AA700mAH 3.6V battery To
remove the battery:
□ Bend the battery catches away from the battery and remove the
battery from the housing.
□ Disconnect the battery leads from the board terminal leads.
□ Connect the new battery to the board terminal leads.
□ Place the new battery in the battery location and ensure it is
seated behind the battery catches (1).
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Troubleshooting
problem possible cause solution

The LED charge

indicator does not

illuminate.

AC power supply is off. Ensure the unit has AC power supply. Restore

the power at the breaker/fuse box.

The unit is incorrectly wired. Ensure the unit is wired correctly.

The battery isn't connected. Ensure the battery is connected.

The LED emergency

heads do not

illuminate.

The battery is discharged Verify the unit is properly wired and

connected to an AC power source. Allow the

unit to charge for 24hours and then re-test.

The battery isn't connected. Ensure the battery is connected.
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Manufacturer: NINGBO JINGHUI OPTO-ELECTRONIC CO., LTD
Address: No.616 Qingqing Road,the District B,Zhenhai Economic
Development Zone,Ningbo,Zhejiang,China
E-mail: support@vevor.com
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
H2YHUK@gmail.com Tel.: +44 07514-677868

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr. 69,60329 Frankfurt am Main.
e-crossstu@outlook.com Tel.: +49 69332967674
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Éclairage de secours
Modèle : GT-YJDLT-4/GT-YJDLT-6/GT-YJDLT-12
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GT-YJDLT-4 GT-YJDLT-6

GT-YJDLT-12

Voici le mode d'emploi original. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter ce manuel à sa guise. L'apparence du produit que vous
recevrez peut différer. Nous vous prions de nous excuser si nous ne vous
informons pas des mises à jour techniques ou logicielles concernant notre
produit.
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Avertissement – Afin de réduire les risques de blessure,
l’utilisateur doit lire attentivement le manuel d’instructions.

Ce produit est soumis aux dispositions de la directive
européenne 2012/19/CE. Le symbole représentant une
poubelle barrée indique que le produit doit être collecté
séparément des déchets ménagers dans l'Union européenne.
Ceci s'applique au produit et à tous les accessoires portant ce
symbole. Les produits ainsi marqués ne doivent pas être jetés
avec les ordures ménagères ordinaires, mais doivent être
déposés dans un point de collecte pour le recyclage des
appareils électriques et électroniques (EEED).

Instructions pour luminaire d'éclairage de secours à

DEL
IMPORTANT:
Laissez la batterie se charger pendant au moins 24 heures. L'appareil
devrait ensuite fonctionner normalement. Pour vérifier, appuyez sur le
bouton « TEST ».
Les voyants LED de l'appareil doivent rester allumés (N). En cas de
coupure de courant, les voyants LED s'allumeront automatiquement
pendant une durée minimale de 90 minutes. Conformément à la norme
NFPA 101 , votre système d'éclairage de secours doit être
testé mensuellement pendant au moins 30 secondes et annuellement pour
90 minutes . Consultez les codes locaux pour connaître les exigences
supplémentaires qui peuvent s'appliquer.
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MESURES DE PROTECTION IMPORTANTES
Lors de l'utilisation d'équipements électriques Les précautions de sécurité
de base doivent toujours être respectées, notamment : ce qui suit:
LISEZ ET SUIVEZ TOUTES LES CONSIGNES DE SÉCURITÉ
1. Ne pas utiliser à l'extérieur.
2. L'équipement doit être installé à des endroits et à des hauteurs où il ne
pourra pas être manipulé par du personnel non autorisé.
3. Ne pas installer à proximité de radiateurs à gaz ou électriques.
4. L'utilisation d'accessoires non recommandés par le fabricant peut créer
une situation dangereuse.
5. N’utilisez pas cet équipement à d’autres fins que celles pour lesquelles il
a été conçu.
6. L'entretien de cet équipement doit être effectué par un personnel
qualifié.
7. Coupez l'alimentation secteur avant toute intervention.
Hauteur de montage maximale : 27,51 pi (8,38 m)

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

CONDUIT FLEXIBLE SEULEMENT



- 4 -

Installation
IMPORTANT:
·Avant de commencer l'installation, coupez le courant en retirant le fusible
ou en désactivant le disjoncteur.
· Coupez l'alimentation électrique avant toute intervention sur le produit.
Tous L'intervention doit être effectuée par un électricien qualifié.
·Avant de commencer l'assemblage, l'installation, ou le fonctionnement du
produit, assurez-vous que toutes les pièces sont présentes. Changements
ou des modifications apportées à cette unité sans l'approbation expresse
de la partie responsable de la conformité pourraient annuler le contrat.
autorisation de l'utilisateur à utiliser l'équipement.

CONTENU DE L'EMBALLAGE

partie Description Quantité
UN Logement 1
B Plaque arrière 1
C Interrupteur de test 1
D Onglet de verrouillage 2
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E Bride de conduit 1

écrou de
fil

ancrage
mural

vis de
montage

Installation
1 Installation de la boîte de jonction
*Insérez le tournevis plat dans le haut des languettes de verrouillage (D) et
faites légèrement levier sur les languettes de verrouillage (D) pour les
éloigner du boîtier (A) jusqu'à ce qu'elles se libèrent du boîtier (A).
*Tirez doucement la plaque arrière (B) loin du boîtier (A).
*Faites passer les fils du luminaire à travers la plaque arrière (B) et
connectez-les à l' alimentation électrique à l'aide des écrous de fil (BB).
*Pour les applications 120 V-277 V, utilisez le fil rouge. Connectez le fil
d'alimentation rouge au fil rouge du luminaire. Connectez le fil
d'alimentation blanc au fil blanc du luminaire.
*Coupez les fils inutilisés à l'aide du connecteur de fil fourni (BB).

2. Connexion de la batterie de secours
*Raccordez le connecteur de la carte PCB au connecteur de la batterie.
REMARQUE : La batterie mettra 24 heures pour se charger
complètement.
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3. Montage du dispositif
*Fixez le dos plaque (B) à la boîte de jonction à l'aide des vis de la boîte de
jonction (non incluses) (1).

4. Assemblage du dispositif
Alignez les languettes de verrouillage et poussez le boîtier (A) directement
sur l'arrière. plaque(B).
*Rétablissez l'alimentation électrique du luminaire. L'interrupteur de test (C)
devrait s'allumer.
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Installation de conduits
1. Montage et câblage du luminaire
AVERTISSEMENT : UTILISEZ UNIQUEMENT UN CONDUIT FLEXIBLE.
Ce produit doit être installé conformément aux codes du bâtiment, aux
codes électriques et aux normes applicables. ordonnances. Assurez-vous
de respecter les règlements locaux et réglementations étatiques. Il est
recommandé que ce produit L'installation doit être effectuée par un
électricien agréé ou un technicien qualifié. personnel de service.
Faites passer les fils par l'orifice de la bride du conduit (1a) ou par l'arrière
de celui-ci. plaque (B)(1b) et effectuez le raccordement du conduit
conformément aux exigences du code s .
*Pour les applications 120 V-277 V, utilisez le fil rouge. Connectez le fil
d'alimentation rouge au fil rouge du luminaire. Connectez le fil
d'alimentation blanc au fil blanc du luminaire.
*Utiliser le dos plaque (B) comme gabarit, faites et percez deux trous
d'installation dans le mur à l'emplacement d'installation souhaité.
*Insérer les chevilles (CC) dans les trous
*Fixez le dos plaque (B) au mur en insérant des vis (AA) par l'arrière
plaque (B) et dans les ancrages muraux (CC).
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2. Connexion de la batterie de secours
*Raccordez le connecteur de la carte PCB au connecteur de la batterie.
REMARQUE : La batterie mettra 24 heures pour se charger
complètement.

3. Assemblage du dispositif
*Alignez les languettes de verrouillage et poussez le boîtier (A)
directement sur la plaque arrière (B).
*Rétablissez l'alimentation électrique du luminaire. L'interrupteur de test (C)
devrait s'allumer.
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Entretien
REMARQUE : Le Code national de l'électricité ( NEC) et le code de
sécurité des personnes de la NFPA exigent que des tests de routine soient
effectués.
*Laissez la batterie se charger pendant au moins 24 heures avant de
procéder au test.
Pour tester le luminaire, appuyez sur le bouton TEST. Les lampes LED
devraient s'allumer. Testez régulièrement le luminaire.
ATTENTION : Coupez toujours l’alimentation électrique du luminaire avant
toute intervention. L’entretien doit être effectué uniquement par du
personnel qualifié.

TEST DE LA BATTERIE :
Testez la batterie de l'appareil une fois par mois. De plus, tous les 12 mois,
un test complet de 90 minutes doit être effectué. Lorsqu'il est débranché de
l'alimentation principale, l'appareil doit Éclairage pendant au moins 90
minutes sur batterie alimentation de secours.

Remplacement de la batterie
Ce luminaire utilise une batterie rechargeable Ni-Cd AA700mAH 3,6V Pour
retirer la batterie :
□ Pliez les loquets de la batterie pour les éloigner de celle-ci et retirez-les.
batterie hors du boîtier.
□ Débranchez les câbles de la batterie des bornes de la carte.
□ Connectez la nouvelle batterie aux bornes de la carte.
□ Placez la nouvelle batterie dans son emplacement et assurez-vous
qu'elle est
assis derrière les loquets de batterie (1).
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Dépannage
problème cause possible solution

La charge LED

indicateur ne

éclairer.

L'alimentation secteur est

coupée.

Assurez-vous que l'appareil est alimenté en

courant alternatif. Rétablissez l'alimentation.

au niveau du disjoncteur/boîte à fusibles.

Le l'unité est incorrectement

câblé.

Assurez-vous que L'appareil est correctement

câblé.

La batterie n'est-ce pas

connecté.

Assurez-vous que La batterie est connectée.

L'éclairage de secours

à LED Les têtes ne

éclairer.

Le la batterie est libéré Vérifiez que l'appareil est correctement câblé

et connecté à un courant alternatif source .

Autoriser le unité à charge pour 24 heures et

puis retester.

La batterie n'est pas

connecté.

Assurez-vous que la batterie est connecté.
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Fabricant : NINGBO JINGHUI OPTO-ELECTRONIC CO., LTD
Adresse : n° 616, rue Qingqing, district B, zone de développement
économique de Zhenhai, Ningbo, Zhejiang, Chine
Courriel : support@vevor.com
Importé en Australie : SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australie
Importé aux États-Unis : Sanven Technology Ltd., Suite 250, 9166
Anaheim
Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
H2YHUK@gmail.com Tel.: +44 07514-677868

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr. 69,60329 Frankfurt am Main.
e-crossstu@outlook.com Tel.: +49 69332967674
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Notbeleuchtung
Modell: GT-YJDLT-4/GT-YJDLT-6/GT-YJDLT-12
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GT-YJDLT-4 GT-YJDLT-6

GT-YJDLT-12

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte
Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR
behält sich die Auslegung der Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen
des Produkts kann von dem gelieferten Produkt abweichen. Wir bitten um
Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über etwaige Technologie- oder
Software-Updates informieren werden .
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Warnung – Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der
Benutzer die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.

Dieses Produkt unterliegt den Bestimmungen der
europäischen Richtlinie 2012/19/EG. Das Symbol einer
durchgestrichenen Mülltonne weist darauf hin, dass das
Produkt in der Europäischen Union separat entsorgt werden
muss. Dies gilt für das Produkt und sämtliches Zubehör, das
mit diesem Symbol gekennzeichnet ist. Produkte dieser Art
dürfen nicht im normalen Hausmüll entsorgt werden, sondern
müssen zu einer Sammelstelle für das Recycling von Elektro-
und Elektronikgeräten gebracht werden.

Anleitung für LED-Notbeleuchtung
WICHTIG:
Laden Sie den Akku mindestens 24 Stunden lang auf. Danach sollte das
Gerät normal funktionieren. Zum Überprüfen drücken Sie die Taste
„TEST“.
Die LED-Lampen am Gerät sollten auf „N“ leuchten. Bei einem
Stromausfall schalten sich die LED-Lampen automatisch für mindestens …
ein. 90 Minuten . Gemäß NFPA 101. Ihre Notbeleuchtungsanlage muss
monatlich getestet für mindestens 30 Sekunden und jährlich für 90
Minuten . Beachten Sie die örtlichen Vorschriften für eventuell geltende
zusätzliche Anforderungen .
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WICHTIGE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN
Bei der Verwendung elektrischer Geräte Grundlegende
Sicherheitsvorkehrungen sollten stets befolgt werden, einschließlich die
folgende:
LESEN UND BEFOLGEN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE
1. Nicht im Freien verwenden.
2. Die Geräte sollten an Orten und in Höhen montiert werden, wo sie nicht
von unbefugtem Personal manipuliert werden können.
3. Nicht in der Nähe von Gas- oder Elektroheizungen montieren.
4. Die Verwendung von Zubehör, das vom Hersteller nicht empfohlen wird,
kann zu einer unsicheren Situation führen.
5. Verwenden Sie dieses Gerät ausschließlich für den vorgesehenen
Zweck.
6. Die Wartung dieser Geräte sollte von qualifiziertem Personal
durchgeführt werden.
7. Vor Wartungsarbeiten die Netzstromversorgung unterbrechen.
Maximale Montagehöhe: 27,51 Fuß (8,38 m)

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF
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FLEXIBLER SCHLAUCH NUR

Installation
WICHTIG:
•Vor Beginn der Installation muss die Stromzufuhr unterbrochen werden,
indem die Sicherung entfernt oder der Leitungsschutzschalter
ausgeschaltet wird.
•Vor Wartungsarbeiten am Produkt die Stromzufuhr unterbrechen. Alle Die
Arbeiten sollten von einem qualifizierten Elektriker durchgeführt werden.
•Vor Beginn der Montage/Installation oder den Betrieb des Produkts,
stellen Sie sicher, dass alle Teile vorhanden sind. Änderungen Änderungen
an dieser Einheit, die nicht ausdrücklich von der für die Einhaltung
verantwortlichen Partei genehmigt wurden, können die Gültigkeit der
Vereinbarung aufheben. Berechtigung des Benutzers zum Betrieb des
Geräts.

Packungsinhalt
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Teil Beschreibung Menge
A Gehäuse 1
B Rückplatte 1
C Testschalter 1
D Verriegelungslasche 2
E Leitungsflansch 1

Drahtmutt
er

Wandanker
Befestigun
gsschraub

e

Installation
1. Installation der Anschlussdose
*Führen Sie den flachen Schraubendreher in die Oberseite der
Verriegelungslaschen (D) ein und hebeln Sie die Verriegelungslaschen (D)
vorsichtig vom Gehäuse (A) ab, bis sie sich vom Gehäuse (A) lösen.
*Ziehen Sie die Rückplatte (B) vorsichtig vom Gehäuse (A) ab.
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*Führen Sie die Drähte der Leuchte durch die Rückplatte (B) und
verbinden Sie sie mit dem Netzteil mithilfe der Drahtklemmen (BB).
*Bei Anwendungen mit 120 V–277 V verwenden Sie das rote Kabel.
Verbinden Sie das rote Zuleitungskabel mit dem roten Leuchtenkabel.
Verbinden Sie das weiße Zuleitungskabel mit dem weißen Leuchtenkabel.
*Nicht verwendete Drähte mit der mitgelieferten Drahtklemme (BB)
abklemmen.

2. Anschließen der Ersatzbatterie
*Verbinden Sie den Anschluss der Leiterplatte mit dem Batterieanschluss.
HINWEIS: Der Akku benötigt 24 Stunden, um vollständig aufgeladen zu
werden.
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3. Montage der Leuchte
*Rückseite anbringen Platte (B) mit den Anschlussdosenschrauben (nicht
im Lieferumfang enthalten) (1) an der Anschlussdose befestigen.

4. Montage der Vorrichtung
*Richten Sie die Verriegelungslaschen aus und drücken Sie das Gehäuse
(A) direkt auf die Rückseite. Tafel (B).
*Stellen Sie die Stromversorgung der Leuchte wieder her. Der Testschalter
(C) sollte aufleuchten.

Leitungsinstallation
1. Montage und Verdrahtung der Leuchte
WARNUNG : NUR FLEXIBLE ROHRE VERWENDEN.
Dieses Produkt muss gemäß den geltenden Bauvorschriften und
Elektrovorschriften installiert werden. Halten Sie sich unbedingt an die
örtlichen Verordnungen. Es wird empfohlen, die staatlichen Vorschriften
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einzuhalten. Die Installation muss von einem zugelassenen Elektriker oder
einem qualifizierten Fachmann durchgeführt werden. Servicepersonal.
*Führen Sie die Drähte durch die Öffnung im Leitungsflansch (1a) oder
durch die Rückseite der Rückwand. Platte (B)(1b) und den
Leitungsanschluss gemäß den Codeanforderungen s herstellen .
*Bei Anwendungen mit 120 V–277 V verwenden Sie das rote Kabel.
Verbinden Sie das rote Zuleitungskabel mit dem roten Leuchtenkabel.
Verbinden Sie das weiße Zuleitungskabel mit dem weißen Leuchtenkabel.
*Benutzung der Rückseite Verwenden Sie Platte (B) als Schablone, um
zwei Montagelöcher in die Wand an der gewünschten Montagestelle zu
bohren.
*Dübel (CC) in die Löcher einsetzen
*Rückseite anbringen Die Platte (B) wird durch Einführen von Schrauben
(AA) durch die Rückseite an der Wand befestigt. Platte (B) und in die
Wandanker (CC).

2. Anschließen der Ersatzbatterie
*Verbinden Sie den Leiterplattenstecker mit dem Batterieanschluss.
HINWEIS: Der Akku benötigt 24 Stunden, um vollständig aufgeladen zu
werden.
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3. Montage der Vorrichtung
*Richten Sie die Verriegelungslaschen aus und drücken Sie das Gehäuse
(A) direkt auf die Rückplatte (B).
*Stellen Sie die Stromversorgung der Leuchte wieder her. Der Testschalter
(C) sollte aufleuchten.

Wartung
HINWEIS: Gemäß den Vorschriften des National Electric Code (NEC) und
des NFPA Life Safety Code müssen regelmäßige Prüfungen durchgeführt
werden .
*Lassen Sie den Akku vor dem Test mindestens 24 Stunden lang aufladen.
*Zum Testen der Leuchte drücken Sie die TEST-Taste. Die LED-Lampen
sollten aufleuchten. Testen Sie die Leuchte regelmäßig.
VORSICHT: Vor Wartungsarbeiten muss immer die Stromzufuhr zum
Gerät unterbrochen werden. Wartungsarbeiten dürfen nur von
qualifiziertem Fachpersonal durchgeführt werden.

TEST DER BATTERIE:
Testen Sie den Akku des Geräts einmal im Monat. Zusätzlich sollte alle 12
Monate ein vollständiger 90-minütiger Test durchgeführt werden. Trennen
Sie das Gerät dabei vom Stromnetz. Leuchtet mit Batteriebetrieb
mindestens 90 Minuten lang. Notstromversorgung .​

Batteriewechsel
Diese Leuchte verwendet einen wiederaufladbaren Ni-Cd-Akku (AA700
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mAh, 3,6 V). Zum Ausbau der Batterie:
□ Biegen Sie die Batteriehalterungen von der Batterie weg und entfernen
Sie die Batterie.
Batterie aus dem Gehäuse.
□ Trennen Sie die Batteriekabel von den Anschlusskabeln der Platine.
□ Schließen Sie die neue Batterie an die Anschlussklemmen der Platine
an.
□ Legen Sie die neue Batterie in das Batteriefach ein und vergewissern Sie
sich, dass sie richtig sitzt.
sitzt hinter den Batteriehalterungen (1).

Fehlerbehebung
Problem mögliche Ursache Lösung

Die LED-Ladung

Indikator tut es nicht

beleuchten.

Wechselstromversorgung ist

ausgeschaltet .

Stellen Sie sicher, dass das Gerät über eine

Wechselstromversorgung verfügt. Stellen Sie

die Stromversorgung wieder her. am

Sicherungskasten.

Der Einheit ist falsch

verdrahtet.

Stellen Sie sicher, dass Das Gerät ist korrekt

verkabelt.

Die Batterie ist nicht

verbunden.

Stellen Sie sicher, dass Die Batterie ist

angeschlossen.
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Die

LED-Notbeleuchtung

Köpfe tun es nicht

beleuchten.

Der Batterie ist entlassen Überprüfen Sie, ob das Gerät

ordnungsgemäß verkabelt und

angeschlossen ist. ein Wechselstrom​

Quelle.Zulassen​ ​ Die Einheit Zu

Aufladung für 24 Stunden und dann Erneut

testen.

Die Batterie ist nicht

verbunden.

Stellen Sie sicher, dass die Batterie

verbunden.
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Luce di emergenza
Modello:GT-YJDLT-4/GT-YJDLT-6/GT-YJDLT-12
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GT-YJDLT-4 GT-YJDLT-6

GT-YJDLT-12

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte
le istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva la piena
interpretazione del proprio manuale utente. L'aspetto del prodotto
dipenderà dal prodotto ricevuto. Vi preghiamo di non informarvi più in
caso di aggiornamenti tecnologici o software sul nostro prodotto.
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Avvertenza: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve
leggere attentamente il manuale di istruzioni.

Questo prodotto è soggetto alle disposizioni della Direttiva
Europea 2012/19/CE. Il simbolo raffigurante un bidone della
spazzatura barrato indica che il prodotto richiede la raccolta
differenziata nell'Unione Europea. Questo vale per il prodotto e
tutti gli accessori contrassegnati da questo simbolo. I prodotti
contrassegnati come tali non possono essere smaltiti con i
normali rifiuti domestici, ma devono essere conferiti presso un
punto di raccolta per il riciclaggio di apparecchiature elettriche
ed elettroniche.

Istruzioni per l'apparecchio di illuminazione di

emergenza a LED
IMPORTANTE:
Lasciare caricare la batteria per almeno 24 ore. Dopodiché l'unità
dovrebbe tornare a funzionare normalmente. Per verificare, premere il
pulsante "TEST".
Le lampade a LED sull'unità dovrebbero girare su N. Durante
un'interruzione di corrente elettrica, le lampade a LED si accenderanno
automaticamente per un minimo di 9 0 minuti. In conformità con NFPA101,
il tuo sistema di illuminazione di emergenza deve essere
testato mensilmente per un minimo di 30 secondi e annualmente per 90
minuti . Fare riferimento alle normative locali per eventuali requisiti
aggiuntivi applicabili .
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IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA
Quando si utilizzano apparecchiature elettriche le precauzioni di sicurezza
di base devono essere sempre seguite, tra cui quanto segue:
LEGGERE E SEGUIRE TUTTE LE ISTRUZIONI DI SICUREZZA
1. Non utilizzare all'aperto.
2. L'attrezzatura deve essere montata in posizioni e ad altezze tali da non
essere soggetta a manomissioni da parte di personale non autorizzato.
3. NON montare vicino a stufe a gas o elettriche.
4. L'uso di apparecchiature accessorie non raccomandate dal produttore
può causare condizioni di pericolo.
5. Non utilizzare questa apparecchiatura per scopi diversi da quelli previsti.
6. La manutenzione di questa apparecchiatura deve essere eseguita da
personale qualificato.
7. Scollegare l'alimentazione CA prima di effettuare la manutenzione.
Altezza massima di montaggio: 27,51 piedi (8,38 m)

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

CONDOTTO FLESSIBILE
SOLTANTO
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Installazione
IMPORTANTE:
·Prima di iniziare l'installazione, interrompere l'alimentazione elettrica
rimuovendo il fusibile o spegnendo l'interruttore automatico.
·Scollegare l'alimentazione prima di effettuare la manutenzione del
prodotto. Tutto la manutenzione deve essere eseguita da un elettricista
qualificato.
·Prima di iniziare il montaggio, l'installazione, o per il funzionamento del
prodotto, assicurarsi che tutti i componenti siano presenti. Cambiamenti o
modifiche a questa unità non espressamente approvate dalla parte
responsabile della conformità potrebbero invalidare la l'autorità dell'utente
di utilizzare l'apparecchiatura.

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

parte Descrizione Quantità
UN Alloggiamento 1
B Piastra posteriore 1
C Interruttore di prova 1
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D Linguetta di bloccaggio 2
E Flangia del condotto 1

dado di
fissaggio

ancoraggio
a muro

Vite di
montaggio

Installazione
1 Installazione della scatola di giunzione
*Inserire il cacciavite piatto nella parte superiore delle linguette di
bloccaggio (D) e fare leva delicatamente sulle linguette di bloccaggio (D)
per staccarle dall'alloggiamento (A) finché non si staccano
dall'alloggiamento (A).
*Tirare delicatamente la piastra posteriore (B) lontano dall'alloggiamento
(A).
*Fare passare i cavi dell'apparecchio attraverso la piastra posteriore (B) e
collegarli all'alimentatore utilizzando i dadi per cavi (BB).
*Per applicazioni da 120 V a 277 V, utilizzare il filo rosso. Collegare il filo di
alimentazione rosso al filo rosso dell'apparecchio. Collegare il filo di
alimentazione bianco al filo bianco dell'apparecchio.
*Coprire i fili non utilizzati con il dado per fili (BB) fornito.

2 Collegamento della batteria di backup
*Collegare il connettore della scheda PCB al connettore della batteria.
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NOTA: la batteria impiegherà 24 ore per caricarsi completamente.

3 Montaggio dell'apparecchio
*Attaccare la parte posteriore piastra (B) alla scatola di giunzione
utilizzando le viti della scatola di giunzione (non incluse) (1).

4 Assemblaggio dell'apparecchio
*Allineare le linguette di bloccaggio e spingere l'alloggiamento (A)
direttamente sul retro piastra (B).
*Ripristinare l'alimentazione all'apparecchio. L'interruttore di prova (C)
dovrebbe illuminarsi.
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Installazione di condotti
1 Montaggio e cablaggio dell'apparecchio
ATTENZIONE : UTILIZZARE SOLO CONDOTTI FLESSIBILI.
Questo prodotto deve essere installato in conformità con i codici edilizi, i
codici elettrici e ordinanze.Assicurati di rispettare le normative locali e
normative statali. Si raccomanda che questo prodotto essere installato da
un elettricista autorizzato o da personale qualificato personale di servizio.
*Fare passare i fili attraverso il foro nella flangia del condotto (1a) o
attraverso la parte posteriore del pannello posteriore piastra (B)(1b) e
realizzare il collegamento del condotto in conformità con i requisiti del
codice s .
*Per applicazioni da 120 V a 277 V, utilizzare il filo rosso. Collegare il filo di
alimentazione rosso al filo rosso dell'apparecchio. Collegare il filo di
alimentazione bianco al filo bianco dell'apparecchio.
*Usando la parte posteriore piastra (B) come modello, praticare e forare
due fori di installazione nella parete nel punto di installazione desiderato.
*Inserire i tasselli a muro (CC) nei fori
*Attaccare la parte posteriore piastra (B) alla parete inserendo le viti (AA)
attraverso la parte posteriore piastra (B) e negli ancoraggi a muro (CC).
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2 Collegamento della batteria di backup
*Collegare il connettore della scheda PCB al connettore della batteria.
NOTA: la batteria impiegherà 24 ore per caricarsi completamente.

3 Assemblaggio dell'apparecchio
*Allineare le linguette di bloccaggio e spingere l'alloggiamento (A)
direttamente sulla piastra posteriore (B).
*Ripristinare l'alimentazione all'apparecchio. L'interruttore di prova (C)
dovrebbe illuminarsi.

Manutenzione
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NOTA: le normative del National Electric Code (NEC) e del codice di
sicurezza NFPA richiedono l'esecuzione di test di routine.
*Lasciare che la batteria si carichi per almeno 24 ore prima di effettuare il
test.
*Per testare l'apparecchio, premere il pulsante TEST. Le lampade LED
dovrebbero accendersi. Testare l'apparecchio regolarmente.
ATTENZIONE: prima di effettuare la manutenzione, disattivare sempre
l'alimentazione CA dell'apparecchio. La manutenzione deve essere
eseguita solo da personale qualificato.

TEST DELLA BATTERIA:
Testare la batteria dell'unità una volta al mese. Inoltre, ogni 12 mesi, è
necessario eseguire un test completo di 90 minuti. Mentre è scollegata
dall'alimentazione principale, l'unità dovrebbe illuminare per un minimo di
90 minuti a batteria alimentazione di riserva .

Sostituzione della batteria
Questo apparecchio utilizza una batteria ricaricabile Ni-Cd AA700mAH
3,6V Per rimuovere la batteria:
□ Piegare i fermi della batteria lontano dalla batteria e rimuovere la
batteria dall'alloggiamento.
□ Scollegare i cavi della batteria dai terminali della scheda.
□ Collegare la nuova batteria ai terminali della scheda.
□ Posizionare la nuova batteria nell'apposito alloggiamento e assicurarsi
che sia
posizionato dietro i fermi della batteria (1).
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Risoluzione dei problemi
problema possibile causa soluzione

La carica LED

indicatore non lo fa

illuminare.

L'alimentazione CA è spenta. Assicurarsi che l'unità abbia alimentazione

CA. Ripristinare l'alimentazione presso la

scatola degli interruttori/fusibili.

IL l'unità è in modo errato

cablato.

Assicurare il l'unità è cablata correttamente.

La batteria non è collegato. Assicurare il la batteria è collegata.

L'emergenza LED le

teste non

illuminare.

IL la batteria è dimesso Verificare che l'unità sia correttamente

cablata e collegata a UN alimentazione CA

fonte . Consenti IL unità A carica per 24 ore

poi ripetere il test.

La batteria non è connesso. Assicurarsi che la batteria sia collegato.
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Produttore: NINGBO JINGHUI OPTO-ELECTRONIC CO., Società a
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di Zhenhai, Ningbo, Zhejiang, Cina
E-mail: support@vevor.com
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Luz de emergencia
Modelo: GT-YJDLT-4/GT-YJDLT-6/GT-YJDLT-12
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GT-YJDLT-4 GT-YJDLT-6

GT-YJDLT-12

Estas son las instrucciones originales; lea atentamente todas las
instrucciones del manual antes de utilizarlo. VEVOR se reserva el
derecho de interpretar este manual de usuario. La apariencia del
producto dependerá del producto que haya recibido. Le rogamos que nos
disculpe si no le informamos de nuevo si hay actualizaciones
tecnológicas o de software en nuestro producto.
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Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario
debe leer atentamente el manual de instrucciones.

Este producto está sujeto a la Directiva Europea 2012/19/CE.
El símbolo de un contenedor de basura tachado indica que el
producto requiere recogida selectiva de residuos en la Unión
Europea. Esto aplica al producto y a todos los accesorios
marcados con este símbolo. Los productos marcados con este
símbolo no pueden desecharse con la basura doméstica
normal, sino que deben llevarse a un punto de recogida para
el reciclaje de aparatos eléctricos y electrónicos.

Instrucciones para el dispositivo de iluminación de

emergencia LED
IMPORTANTE:
Deje que la batería se cargue durante al menos 24 horas. Después, la
unidad debería funcionar con normalidad. Para comprobarlo, pulse el
botón "TEST".
Las lámparas LED de la unidad deben encenderse en N. Durante un corte
de energía eléctrica, las lámparas LED se encenderán automáticamente
durante un mínimo de 9 0 minutos. De acuerdo con la norma NFPA 101,
Su sistema de iluminación de emergencia debe ser
probado mensualmente por un mínimo de 30 segundos y anualmente para
90 minutos . Consulte los códigos locales para conocer cualquier requisito
adicional que pueda aplicarse.
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MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES
Al utilizar equipos eléctricos Siempre se deben seguir precauciones
básicas de seguridad, incluidas la siguiente:
LEA Y SIGA TODAS LAS INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
1 . No utilizar en exteriores.
2. El equipo debe montarse en lugares y a alturas donde no esté sujeto a
manipulación por parte de personal no autorizado.
3. No lo monte cerca de calentadores de gas o eléctricos.
4.El uso de equipos accesorios no recomendados por el fabricante puede
provocar una condición insegura.
5. No utilice este equipo para ningún otro fin que no sea el previsto.
6. El mantenimiento de este equipo deberá ser realizado por personal
calificado.
7 . Desconecte la alimentación de CA antes de realizar cualquier
mantenimiento.
Altura máxima de montaje: 27,51 pies (8,38 m)

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

CONDUCTO FLEXIBLE SOLO
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Instalación
IMPORTANTE:
·Antes de comenzar la instalación, apague la electricidad quitando el
fusible o apagando el disyuntor.
·Desconecte la alimentación antes de realizar cualquier mantenimiento al
producto. Todo El servicio debe ser realizado por un electricista calificado.
·Antes de comenzar el montaje, la instalación, o el funcionamiento del
producto, asegúrese de que todas las piezas estén presentes. Cambios o
modificaciones a esta unidad no aprobadas expresamente por la parte
responsable del cumplimiento podrían anular la autoridad del usuario para
operar el equipo.

CONTENIDO DEL PAQUETE

parte Descripción Cantidad
A Alojamiento 1
B Placa trasera 1
do Interruptor de prueba 1
D Pestaña de bloqueo 2
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mi Brida de conducto 1

tuerca
para
cable

anclaje de
pared

Tornillo de
montaje

Instalación
1 Instalación de caja de conexiones
*Inserte el destornillador plano en la parte superior de las pestañas de
bloqueo (D) y haga palanca ligeramente en las pestañas de bloqueo (D)
para separarlas de la carcasa (A) hasta que se suelten de la carcasa (A).
*Tire suavemente de la placa posterior (B) para retirarla de la carcasa (A).
*Pase los cables del accesorio a través de la placa posterior (B) y
conéctelos a la fuente de alimentación usando las tuercas para cables
(BB).
*Para aplicaciones de 120 V a 277 V, utilice el cable rojo. Conecte el cable
de suministro rojo al cable rojo del artefacto de iluminación. Conecte el
cable de suministro blanco al cable blanco del artefacto de iluminación.
*Cubra los cables no utilizados utilizando la tuerca para cables provista
(BB).

2 Conexión de la batería de respaldo
*Conecte el conector de la placa PCB al conector de la batería.
NOTA: La batería tardará 24 horas en cargarse por completo.
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3 Montaje del dispositivo
*Coloque la parte posterior placa (B) a la caja de conexiones utilizando los
tornillos de la caja de conexiones (no incluidos) (1).

4 Montaje del dispositivo
*Alinee las pestañas de bloqueo y empuje la carcasa (A) directamente
sobre la parte posterior. placa(B).
*Restablezca la energía al dispositivo. El interruptor de prueba (C) debería
iluminarse.
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Instalación de conductos
1 Montaje y cableado del dispositivo
ADVERTENCIA : UTILICE ÚNICAMENTE CONDUCTOS FLEXIBLES.
Este producto debe instalarse de acuerdo con los códigos de construcción,
códigos eléctricos y ordenanzas.Asegúrese de cumplir con las ordenanzas
locales y regulaciones estatales.Se recomienda que este producto ser
instalado por un electricista autorizado o por un técnico cualificado
personal de servicio.
*Pase los cables a través del orificio en la brida del conducto (1a) o a
través de la parte trasera del panel posterior. placa (B)(1b) y realice la
conexión del conducto de acuerdo con el requisito del código s .
*Para aplicaciones de 120 V a 277 V, utilice el cable rojo. Conecte el cable
de suministro rojo al cable rojo del artefacto de iluminación. Conecte el
cable de suministro blanco al cable blanco del artefacto de iluminación.
*Usando la espalda Placa (B) como plantilla, haga y perfore dos agujeros
de instalación en la pared en la ubicación de instalación deseada.
*Inserte los anclajes de pared (CC) en los orificios
*Coloque la parte posterior placa (B) a la pared insertando tornillos (AA) a
través de la parte posterior placa (B) y en los anclajes de pared (CC).
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2 Conexión de la batería de respaldo
*Conecte el conector de la placa PCB al conector de la batería.
NOTA: La batería tardará 24 horas en cargarse por completo.

3 Montaje del dispositivo
*Alinee las pestañas de bloqueo y empuje la carcasa (A) directamente
sobre la placa posterior (B).
*Restablezca la energía al dispositivo. El interruptor de prueba (C) debería
iluminarse.

Mantenimiento
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Eléctrico Nacional (NEC) y del código de seguridad de vida NFPA
requieren que se realicen pruebas de rutina.
*Deje que la batería se cargue al menos 24 horas antes de realizar la
prueba.
*Para probar el dispositivo, presione el botón TEST. Las lámparas LED
deberían encenderse. Pruebe el dispositivo periódicamente.
PRECAUCIÓN: Siempre apague la alimentación de CA del artefacto antes
de realizarle mantenimiento. El mantenimiento debe ser realizado
únicamente por personal calificado.

PRUEBA DE LA BATERÍA:
Pruebe la batería de la unidad una vez al mes. Además, cada 12 meses,
se debe realizar una prueba completa de 90 minutos. Mientras esté
desconectada de la fuente de alimentación principal, la unidad debe
Iluminar durante un mínimo de 90 minutos con batería energía de respaldo

Reemplazo de batería
Este accesorio utiliza una batería recargable de Ni-Cd AA700mAH de 3,6
V. Para quitar la batería:
□ Doble los pestillos de la batería hacia afuera y retire la batería.
batería de la carcasa.
□ Desconecte los cables de la batería de los cables de las terminales de la
placa.
□ Conecte la batería nueva a los cables de los terminales de la placa.
□ Coloque la batería nueva en su ubicación y asegúrese de que esté
situado detrás de los pestillos de la batería (1).
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Solución de problemas
problema posible causa solución

La carga del LED

indicador no lo hace

iluminar.

de CA está apagada . Asegúrese de que la unidad tenga suministro

de CA. Restablezca la energía . en la caja de

interruptores/fusibles.

El La unidad es

incorrectamente cableado.

Asegúrese de que La unidad está conectada

correctamente.

La batería no es conectado. Asegúrese de que La batería está conectada.

La emergencia LED

las cabezas no

iluminar.

El La batería está descargado V erifique que la unidad esté correctamente

cableada y conectada a un Alimentación de

CA fuente . Permitir el unidad a cargar para

24 horas y luego volver a realizar la prueba.

La batería no está conectado Asegúrese de que la batería esté conectado.
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Fabricante: NINGBO JINGHUI OPTO-ELECTRONIC CO., LIMITADO
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Światło awaryjne
Model:GT-YJDLT-4/GT-YJDLT-6/GT-YJDLT-12
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GT-YJDLT-4 GT-YJDLT-6

GT-YJDLT-12

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o
aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.
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Ostrzeżenie: Aby zminimalizować ryzyko obrażeń, użytkownik
powinien uważnie przeczytać instrukcję obsługi.

Niniejszy produkt podlega przepisom Dyrektywy Europejskiej
2012/19/WE. Symbol przekreślonego kosza na śmieci na
kółkach oznacza, że produkt wymaga selektywnej zbiórki
odpadów w Unii Europejskiej. Dotyczy to produktu i wszystkich
akcesoriów oznaczonych tym symbolem. Produktów
oznaczonych tym symbolem nie można wyrzucać razem z
normalnymi odpadami domowymi, lecz należy je dostarczyć
do punktu zbiórki urządzeń elektrycznych i elektronicznych
przeznaczonych do recyklingu.

Instrukcja obsługi awaryjnego oświetlenia LED
WAŻNY:
Pozostaw akumulator do naładowania na co najmniej 24 godziny.
Następnie urządzenie powinno zacząć normalnie działać. Aby to sprawdzić,
naciśnij przycisk „TEST”.
Lampy LED na urządzeniu powinny się przełączyć na N. W przypadku
awarii zasilania lampy LED automatycznie włączą się na co najmniej 9 0
minut. Zgodnie z normą NFPA 101, Twój system oświetlenia awaryjnego
musi być
testowane co miesiąc przez co najmniej 30 sekund i corocznie przez 9 0
minut. Zapoznaj się z lokalnymi przepisami, aby poznać wszelkie
dodatkowe wymagania , które mogą mieć zastosowanie.
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WAŻNE ZABEZPIECZENIA
Podczas korzystania ze sprzętu elektrycznego należy zawsze
przestrzegać podstawowych środków bezpieczeństwa, w tym następujące:
PRZECZYTAJ I POSTĘPUJ ZGODNIE Z WSZYSTKIMI INSTRUKCJAMI
BEZPIECZEŃSTWA
1. Nie stosować na zewnątrz.
2. Sprzęt należy montować w miejscach i na wysokościach, w których nie
będzie narażony na manipulację ze strony osób nieupoważnionych.
3. Nie montować w pobliżu grzejników gazowych lub elektrycznych.
4. Korzystanie z akcesoriów niezalecanych przez producenta może
stwarzać zagrożenie.
5. Nie używaj tego sprzętu do celów innych niż te, do których jest
przeznaczony.
6. Serwisowanie tego sprzętu powinno być wykonywane przez
wykwalifikowany personel.
7. Przed przystąpieniem do serwisowania należy odłączyć zasilanie
prądem zmiennym.
Maksymalna wysokość montażu: 8,38 m (27,51 stopy)

ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE
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PRZEWÓD ELASTYCZNY TYLKO

Instalacja
WAŻNY:
·Przed rozpoczęciem instalacji należy wyłączyć zasilanie elektryczne
wyjmując bezpiecznik lub wyłączając wyłącznik automatyczny.
·Przed przystąpieniem do serwisowania produktu należy odłączyć
zasilanie. Wszystko serwis powinien być wykonywany przez
wykwalifikowanego elektryka.
·Przed rozpoczęciem montażu, instalacji, lub działania produktu, należy
upewnić się, że wszystkie części są obecne. Zmiany lub modyfikacje tego
urządzenia, które nie zostały wyraźnie zatwierdzone przez stronę
odpowiedzialną za zgodność, mogą spowodować unieważnienie
uprawnienia użytkownika do obsługi sprzętu.

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA
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część Opis Ilość
A Mieszkania 1
B Płyta tylna 1
C Przełącznik testowy 1
D Zaczep blokujący 2
mi Kołnierz przewodu 1

nakrętka
druciana

kotwa
ścienna

Śruba
montażow

a

Instalacja
1 Instalacja skrzynki przyłączeniowej
*Włóż płaski śrubokręt w górną część zaczepów blokujących (D) i
delikatnie podważ zaczepy blokujące (D) od obudowy (A), aż zostaną
odczepione od obudowy (A).
*Delikatnie odciągnij tylną płytę (B) od obudowy (A).
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*Przeprowadź przewody oprawy przez płytę tylną (B) i podłącz je do źródła
zasilania za pomocą nakrętek kablowych (BB).
*W przypadku zastosowań 120 V–277 V należy użyć czerwonego
przewodu. Podłącz czerwony przewód zasilający do czerwonego
przewodu oprawy. Podłącz biały przewód zasilający do białego przewodu
oprawy.
*Nieużywane przewody należy zabezpieczyć za pomocą załączonych
nakrętek (BB).

2 Podłączanie akumulatora zapasowego
*Podłącz złącze płytki PCB do złącza akumulatora .
UWAGA: Pełne naładowanie akumulatora trwa 24 godziny.
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3 Montaż oprawy
*Przymocuj tył płytkę (B) do puszki przyłączeniowej za pomocą śrub do
puszki przyłączeniowej (nie są dołączone) (1).

4 Montaż urządzenia
*Dopasuj zaczepy blokujące i wciśnij obudowę (A) bezpośrednio na tył
talerz(B).
*Przywróć zasilanie urządzenia. Przełącznik testowy (C) powinien się
zaświecić.

Instalacja przewodów
1 Montaż i podłączenie oprawy
OSTRZEŻENIE : STOSOWAĆ WYŁĄCZNIE PRZEWÓD GIĘTKI.
Ten produkt musi zostać zainstalowany zgodnie z obowiązującymi
przepisami budowlanymi, przepisami elektrycznymi i rozporządzenia.
Należy przestrzegać lokalnych i przepisy stanowe.Zaleca się stosowanie
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tego produktu być zainstalowany przez licencjonowanego elektryka lub
osobę wykwalifikowaną personel serwisowy.
*Przeprowadź przewody przez otwór w kołnierzu przewodu (1a) lub przez
tylną część obudowy. płytkę (B)(1b) i wykonaj połączenie przewodu
zgodnie z wymaganiami kodeksu s .
*W przypadku zastosowań 120 V–277 V należy użyć czerwonego
przewodu. Podłącz czerwony przewód zasilający do czerwonego
przewodu oprawy. Podłącz biały przewód zasilający do białego przewodu
oprawy.
*Używanie tyłu płytkę (B) jako szablon, wykonaj i wywierć dwa otwory
montażowe w ścianie w wybranym miejscu montażu.
*Włóż kotwy ścienne (CC) do otworów
*Przymocuj tył płytkę (B) do ściany, wkręcając śruby (AA) przez tył płytkę
(B) i do kotew ściennych (CC).

2 Podłączanie akumulatora zapasowego
*Podłącz złącze płytki PCB do złącza akumulatora.
UWAGA: Pełne naładowanie akumulatora trwa 24 godziny.

3 Montaż urządzenia
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*Dopasuj zaczepy blokujące i dociśnij obudowę (A) bezpośrednio do płyty
tylnej (B).
*Przywróć zasilanie urządzenia. Przełącznik testowy (C) powinien się
zaświecić.

Konserwacja
UWAGA: Przepisy Narodowego Kodeksu Elektrycznego ( NEC) oraz
kodeksu bezpieczeństwa życia NFPAwymagają przeprowadzania
rutynowych testów.
*Przed testowaniem należy ładować baterię przez co najmniej 24 godziny.
*Aby przetestować urządzenie, naciśnij przycisk TEST. Diody LED
powinny się zapalić. Urządzenie należy testować regularnie.
UWAGA: Przed przystąpieniem do serwisowania należy zawsze odłączyć
urządzenie od zasilania sieciowego. Czynności serwisowe powinny być
wykonywane wyłącznie przez wykwalifikowany personel.

TESTOWANIE BATERII:
Testuj baterię urządzenia raz w miesiącu. Dodatkowo co 12 miesięcy
należy wykonać pełny 90-minutowy test. Po odłączeniu od głównego
źródła zasilania urządzenie powinno świecić przez co najmniej 90 minut na
baterii zasilanie rezerwowe .

Wymiana baterii
W tym urządzeniu zastosowano akumulator Ni-Cd AA700mAH 3,6 V. Aby
wyjąć baterię:
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□ Odegnij zatrzaski akumulatora od akumulatora i wyjmij go.
akumulator z obudowy.
□ Odłącz przewody akumulatora od przewodów zacisków płyty.
□ Podłącz nową baterię do zacisków płyty.
□ Umieść nową baterię w miejscu przeznaczonym na baterię i upewnij się,
że jest
siedząc za zatrzaskami baterii (1).

Rozwiązywanie problemów
problem możliwa przyczyna rozwiązanie

Ładowanie diody LED

wskaźnik nie

oświetlać.

Zasilanie prądem zmiennym

jest wyłączone .

Upewnij się, że urządzenie jest zasilane

prądem zmiennym. Przywróć zasilanie. w

skrzynce bezpieczników/wyłączników.

Ten jednostka jest

nieprawidłowo przewodowy.

Upewnij się, że jednostka jest prawidłowo

podłączona.

Bateria nie jest połączony. Upewnij się, że akumulator jest podłączony.

Dioda LED awaryjna

głowy nie

oświetlać.

Ten bateria jest zwolniony Sprawdź , czy urządzenie jest prawidłowo

okablowane i podłączone do jakiś Zasilanie

prądem zmiennym źródło . Zezwól ten

jednostka Do opłata Do 24 godziny a potem

powtórz test.
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Bateria nie jest połączony. Upewnij się, że bateria jest połączony.
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Producent: NINGBO JINGHUI OPTO-ELECTRONIC CO., SPÓŁKA Z
OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ
Adres: ulica Qingqing nr 616, dzielnica B, strefa rozwoju gospodarczego
Zhenhai, Ningbo, Zhejiang, Chiny
Adres e-mail: support@vevor.com
Importowane do AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Importowane do USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Miejsce, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
H2YHUK@gmail.com Tel.: +44 07514-677868

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr. 69,60329 Frankfurt am Main.
e-crossstu@outlook.com Tel.: +49 69332967674
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Noodverlichting
Model:GT-YJDLT-4/GT-YJDLT-6/GT-YJDLT-12
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GT-YJDLT-4 GT-YJDLT-6

GT-YJDLT-12

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding
zorgvuldig door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt
zich het recht voor om de gebruikershandleiding anders te interpreteren.
Het uiterlijk van het product kan afwijken van het product dat u ontvangt.
Wij zullen u niet opnieuw informeren over eventuele technologische of
software-updates voor ons product.
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Waarschuwing: Om het risico op letsel te verminderen, dient
de gebruiker de gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen.

Dit product valt onder de bepalingen van de Europese Richtlijn
2012/19/EC. Het symbool met een doorgestreepte
afvalcontainer geeft aan dat dit product in de Europese Unie
apart moet worden ingezameld. Dit geldt voor het product en
alle accessoires die met dit symbool zijn gemarkeerd.
Producten die zo zijn gemarkeerd, mogen niet bij het normale
huisvuil worden weggegooid, maar moeten worden ingeleverd
bij een inzamelpunt voor de recycling van elektrische en
elektronische apparaten.

Gebruiksaanwijzing voor

LED-noodverlichtingsarmatuur
BELANGRIJK:
Laat de batterij minimaal 24 uur opladen. Daarna zou het apparaat weer
normaal moeten werken. Om dit te controleren, drukt u op de
"TEST"-knop.
De LED-lampjes op het apparaat moeten op N staan. Bij een stroomstoring
gaan de LED-lampjes automatisch minimaal een bepaalde tijd branden. 90
minuten . In overeenstemming met NFPA 101, uw
noodverlichtingssysteem moet zijn
maandelijks getest gedurende minimaal 30 seconden en jaarlijks voor 90
minuten . Raadpleeg de plaatselijke voorschriften voor eventuele
aanvullende vereisten .
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN
Bij het gebruik van elektrische apparatuur De basisveiligheidsmaatregelen
moeten altijd in acht worden genomen, waaronder: het volgende:
LEES EN VOLG ALLE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
1. Niet buitenshuis gebruiken.
2. Apparatuur moet worden gemonteerd op locaties en hoogtes waar deze
niet kan worden gemanipuleerd door onbevoegd personeel.
3. Niet monteren in de buurt van gas- of elektrische kachels.
4. Het gebruik van accessoires die niet door de fabrikant worden
aanbevolen, kan een onveilige situatie veroorzaken.
5. Gebruik deze apparatuur uitsluitend voor het beoogde doel.
6. Het onderhoud van deze apparatuur dient te worden uitgevoerd door
gekwalificeerd personeel.
7. Schakel de netvoeding uit voordat u onderhoudswerkzaamheden
uitvoert.
Maximale montagehoogte: 27,51 ft (8,38 m)

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

FLEXIBELE BUIS ALLEEN
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Installatie
BELANGRIJK:
• Schakel vóór de installatie de stroom uit door de zekering te verwijderen
of de stroomonderbreker uit te zetten.
• Schakel de stroom uit voordat u onderhoud aan het product uitvoert. Alle
De werkzaamheden dienen te worden uitgevoerd door een gekwalificeerde
elektricien.
•Voordat u begint met de montage en installatie, Controleer voor de
werking van het product of alle onderdelen aanwezig zijn. Wijzigingen of
wijzigingen aan deze eenheid die niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door
de partij die verantwoordelijk is voor de naleving, kunnen de
ongeldigverklaring veroorzaken. bevoegdheid van de gebruiker om de
apparatuur te bedienen.

INHOUD VAN DE VERPAKKING

deel Beschrijving Hoeveelheid
A Huisvesting 1
B Achterplaat 1
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C Testschakelaar 1
D Vergrendelingslipje 2
E Buisflens 1

draadmo
er

muuranker
Montagesc

hroef

Installatie
1. Installatie van een aansluitdoos
*Steek de platte schroevendraaier in de bovenkant van de
vergrendelingslipjes (D) en wrik de vergrendelingslipjes (D) voorzichtig los
van de behuizing (A) totdat ze loskomen van de behuizing (A).
*Trek de achterplaat (B) voorzichtig van de behuizing (A) af.
*Leid de armatuurdraden door de achterplaat (B) en sluit ze aan op de
voeding met behulp van de draadklemmen (BB).
*Voor toepassingen van 120V-277V, gebruik de rode draad. Sluit de rode
voedingsdraad aan op de rode armatuurdraad. Sluit de witte
voedingsdraad aan op de witte armatuurdraad.
*Sluit de ongebruikte draden af met de meegeleverde draadklem (BB).

2. De reservebatterij aansluiten
Sluit de connector van de printplaat aan op de batterijconnector.
Let op: het duurt 24 uur voordat de batterij volledig is opgeladen.
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3. Het armatuur monteren
*Bevestig de achterkant plaat (B) aan de aansluitdoos bevestigen met
behulp van de schroeven van de aansluitdoos (niet meegeleverd) (1).

4. Het armatuur monteren
*Lijn de vergrendelingslipjes uit en druk de behuizing (A) direct op de
achterkant. plaat(B).
*Schakel de stroomtoevoer naar het armatuur weer in. De testschakelaar
(C) moet oplichten.
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Leidinginstallatie
1. Het armatuur monteren en bedraden
WAARSCHUWING : GEBRUIK UITSLUITEND FLEXIBELE BUIS.
Dit product moet worden geïnstalleerd in overeenstemming met de
geldende bouwvoorschriften, elektriciteitsvoorschriften en verordeningen.
Zorg ervoor dat u zich houdt aan de plaatselijke en staatsvoorschriften. Het
wordt aanbevolen dit product te gebruiken. De installatie dient te worden
uitgevoerd door een erkende elektricien of een gekwalificeerde vakman.
dienstpersoneel.
*Leid de draden door het gat in de buisflens (1a) of door de achterkant van
de achterkant plaat (B)(1b) en maak de leidingaansluiting in
overeenstemming met de code-eisen s .
*Voor toepassingen van 120V-277V, gebruik de rode draad. Sluit de rode
voedingsdraad aan op de rode armatuurdraad. Sluit de witte
voedingsdraad aan op de witte armatuurdraad.
*Gebruik de achterkant Gebruik plaat (B) als sjabloon en maak en boor
twee montagegaten in de muur op de gewenste installatielocatie.
*Plaats muurankers (CC) in de gaten
*Bevestig de achterkant plaat (B) aan de muur bevestigen door schroeven
(AA) door de achterkant te steken plaat (B) en in de muurankers (CC).
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2. De reservebatterij aansluiten
*Sluit de connector van de printplaat aan op de batterijconnector.
Let op: het duurt 24 uur voordat de batterij volledig is opgeladen.

3. Het armatuur monteren
*Lijn de vergrendelingslipjes uit en druk de behuizing (A) direct op de
achterplaat (B).
*Schakel de stroomtoevoer naar het armatuur weer in. De testschakelaar
(C) moet oplichten.

Onderhoud
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LET OP: De National Electric Code (NEC) en de NFPA-voorschriften voor
brandveiligheid vereisen dat er routinematige tests worden uitgevoerd.
*Laat de batterij minimaal 24 uur opladen voordat u gaat testen.
*Om het armatuur te testen, drukt u op de TEST-knop. De LED-lampen
moeten dan aangaan. Test het armatuur regelmatig.
LET OP: Schakel altijd de netvoeding naar het armatuur uit voordat u
onderhoud uitvoert. Onderhoud mag alleen worden uitgevoerd door
gekwalificeerd personeel.

DE BATTERIJ TESTEN:
Test de batterij van het apparaat eenmaal per maand. Daarnaast dient elke
12 maanden een volledige test van 90 minuten te worden uitgevoerd.
Wanneer het apparaat niet is aangesloten op de netvoeding, moet het...
Verlicht minimaal 90 minuten op batterij. reservevoeding .​

Batterijvervanging
Dit armatuur maakt gebruik van een oplaadbare Ni-Cd AA700mAh
3,6V-batterij. Om de batterij te verwijderen:
□ Buig de batterijklemmen weg van de batterij en verwijder ze.
batterij uit de behuizing.
□ Koppel de accukabels los van de aansluitingen op het moederbord.
□ Sluit de nieuwe batterij aan op de aansluitdraden van het moederbord.
□ Plaats de nieuwe batterij op de batterijhouder en zorg ervoor dat deze
goed vastzit.
achter de batterijvangers (1) geplaatst.
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Probleemoplossing
probleem mogelijke oorzaak oplossing

De LED-lading

indicator doet dat

niet verlichten.

De wisselstroomvoeding is

uitgeschakeld .

Zorg ervoor dat het apparaat is aangesloten

op het lichtnet. Herstel de stroomvoorziening .

bij de stroomonderbreker/zekeringkast.

De eenheid is onjuist

bedraad.

Zorg ervoor dat de Het apparaat is correct

aangesloten.

De batterij is niet

aangesloten.

Zorg ervoor dat de De batterij is aangesloten.

De

LED-noodverlichting

hoofden niet

verlichten.

De batterij is ontslagen Controleer of het apparaat correct is bedraad

en aangesloten. een Wisselstroom​ bron .

Toestaan de eenheid naar aanval voor 24

uur en dan hertesten.

De batterij is niet verbonden. Zorg ervoor dat de batterij aangesloten.
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Fabrikant: NINGBO JINGHUI OPTO-ELECTRONIC CO., LTD
Adres: Qingqingweg 616, District B, Economische Ontwikkelingszone
Zhenhai, Ningbo, Zhejiang, China
E-mail: support@vevor.com
Geïmporteerd naar Australië: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET
EASTWOOD
NSW 2122 Australië
Geïmporteerd naar de VS: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166
Anaheim
Plaats, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
H2YHUK@gmail.com Tel.: +44 07514-677868

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr. 69,60329 Frankfurt am Main.
e-crossstu@outlook.com Tel.: +49 69332967674
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Nödljus
Modell: GT-YJDLT-4/GT-YJDLT-6/GT-YJDLT-12
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GT-YJDLT-4 GT-YJDLT-6

GT-YJDLT-12

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.
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Varning – För att minska risken för skador måste användaren
läsa instruktionsmanualen noggrant.

Denna produkt omfattas av bestämmelserna i EU-direktiv
2012/19/EG. Symbolen som visar en överstruken soptunna
indikerar att produkten kräver separat sophämtning inom
Europeiska unionen. Detta gäller produkten och alla tillbehör
som är märkta med denna symbol. Produkter som är märkta
som sådana får inte kasseras med vanligt hushållsavfall, utan
måste lämnas till en insamlingsplats för återvinning av
elektriska och elektroniska apparater.

Instruktioner för LED-nödbelysningsarmatur
VIKTIG:
Låt batteriet laddas i minst 24 timmar. Då bör enheten fungera normalt. För
att kontrollera, tryck på "TEST"-knappen.
LED-lamporna på enheten ska lysa i N. Vid strömavbrott tänds
LED-lamporna automatiskt i minst 90 minuter . I enlighet med NFPA 101,
ditt nödbelysningssystem måste vara
testas varje månad i minst 30 sekunder och årligen i 90 minuter . Se dina
lokala föreskrifter för eventuella ytterligare krav som kan gälla.
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VIKTIGA SÄKERHETSÅTGÄRDER
Vid användning av elektrisk utrustning grundläggande säkerhetsåtgärder
bör alltid följas, inklusive följande:
LÄS OCH FÖLJ ALLA SÄKERHETSINSTRUKTIONER
1. Använd inte utomhus.
2. Utrustning bör monteras på platser och höjder där den inte kan
manipuleras av obehörig personal.
3. Montera inte nära gas- eller elektriska värmare.
4. Användning av tillbehör som inte rekommenderas av tillverkaren kan
orsaka en osäker situation.
5. Använd inte denna utrustning till något annat ändamål än det avsedda.
6. Service av denna utrustning bör utföras av kvalificerad personal.
7. Koppla bort nätströmmen före service.
Max monteringshöjd: 8,38 m

SPARA DESSA INSTRUKTIONER

FLEXIBEL RÖR ENDAST

Installation
VIKTIG:
· Innan installationen påbörjas, stäng av strömmen genom att ta bort
säkringen eller slå av strömbrytaren.
· Koppla ur strömmen innan du utför service på produkten. Alla service bör
utföras av en kvalificerad elektriker.
· Innan montering och installation påbörjas, eller användning av produkten,
se till att alla delar finns med. Ändringar eller modifieringar av denna enhet
som inte uttryckligen godkänts av den part som ansvarar för efterlevnaden
kan ogiltigförklara användarens behörighet att använda utrustningen.
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PAKETINNEHÅLL

del Beskrivning Kvantitet
En Hus 1
B Bakplatta 1
C Testbrytare 1
D Låsflik 2
E Rörfläns 1

trådmutte
r

väggankare
Monterings

skruv

Installation
1 Installation av kopplingsdosa
*För in den platta skruvmejseln i den övre delen av låsflikarna (D) och bänd
försiktigt bort låsflikarna (D) från höljet (A) tills de lossnar från höljet (A).
*Dra försiktigt bort bakplattan (B) från höljet (A).
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*Mata armaturens kablar genom bakplattan (B) och anslut dem till
strömförsörjningen med hjälp av kabelmuttrarna (BB).
*För 120V-277V-applikationer, använd den röda kabeln. Anslut den röda
matningskabeln till den röda armaturkabeln. Anslut den vita
matningskabeln till den vita armaturkabeln.
*Täck över oanvända kablar med den medföljande trådmuttern (BB).

2 Anslutning av reservbatteriet
*Anslut kretskortets kontakt till batterikontakten .
OBS: Det tar 24 timmar för batteriet att laddas helt.

3 Montering av armaturen
*Fäst baksidan Fäst plattan (B) på kopplingsdosan med hjälp av
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kopplingsdosans skruvar (medföljer ej) (1).

4 Montering av fixturen
*Rikta in låsflikarna och tryck höljet (A) direkt på baksidan platta (B).
*Återställ strömmen till armaturen. Testbrytaren (C) ska lysa.

Installation av rörledningar
1 Montering och ledningsdragning av armaturen
VARNING : ANVÄND ENDAST FLEXIBLA RÖR.
Denna produkt måste installeras i enlighet med tillämpliga byggföreskrifter,
elföreskrifter och förordningar. Se till att följa dina lokala och statliga
föreskrifter. Det rekommenderas att denna produkt installeras av en
licensierad elektriker eller av kvalificerad servicepersonal.
*Dra ledningarna genom hålet i rörflänsen (1a) eller genom baksidan av
baksidan plattan (B)(1b) och gör röranslutningen i enlighet med
föreskriftskraven .
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*För 120V-277V-applikationer, använd den röda kabeln. Anslut den röda
matningskabeln till den röda armaturkabeln. Anslut den vita
matningskabeln till den vita armaturkabeln.
*Använda baksidan Använd plattan (B) som mall, gör och borra två
installationshål i väggen på önskad installationsplats.
*Sätt in väggpluggar (CC) i hålen
*Fäst baksidan fäst plattan (B) på väggen genom att sätta i skruvar (AA)
genom baksidan plattan (B) och in i väggankarna (CC).

2 Anslutning av backupbatteriet
*Anslut kretskortets kontakt till batterikontakten.
OBS: Det tar 24 timmar för batteriet att laddas helt.

3 Montering av fixturen
*Rikta in låsflikarna och tryck höljet (A) direkt på bakplattan (B).
*Återställ strömmen till armaturen. Testbrytaren (C) ska lysa.
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Underhåll
OBS: Enligt National Electric Code (NEC) och NFPA Life Safety Code
måste rutinmässiga tester utföras.
*Låt batteriet laddas i minst 24 timmar innan testning.
*För att testa armaturen, tryck på TEST-knappen. LED-lamporna bör
tändas. Testa armaturen regelbundet.
VARNING: Stäng alltid av strömmen till armaturen före service. Service bör
endast utföras av kvalificerad personal.

TESTA BATTERIET:
Testa enhetens batteri en gång i månaden. Dessutom bör ett fullständigt
90-minuterstest utföras var 12:e månad. Medan enheten är bortkopplad
från strömförsörjningen bör den lyser i minst 90 minuter på batteri
reservkraft .​

Batteribyte
Denna armatur använder ett uppladdningsbart Ni-Cd AA700mAH
3.6V-batteri För att ta bort batteriet:
□ Böj batterispärrarna bort från batteriet och ta bort
batteriet från höljet.
□ Koppla bort batterikablarna från kretskortets polkablar.
□ Anslut det nya batteriet till kretskortets polkablar.
□ Sätt i det nya batteriet i batterifacket och se till att det är
sitter bakom batterispärrarna (1).
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Felsökning
problem möjlig orsak lösning

LED-laddningen

indikator gör inte

belysa.

Nätströmmen är avstängd . Se till att enheten har nätström. Återställ

strömmen. vid säkrings-/brytarboxen.

De enheten är felaktigt

trådbunden.

Säkerställ att enheten är korrekt kopplad.

Batteriet är inte ansluten. Säkerställ att batteriet är anslutet.

LED-nödläget

huvuden gör inte

belysa.

De batteriet är utskriven Kontrollera att enheten är korrekt ansluten

och kopplad till en växelström​ källa . Tillåt

de enhet till avgift för 24 timmar och sedan

testa om.

Batteriet är inte ansluten. Se till att batteriet är ansluten.
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